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▸ CNBC：奥斯卡满怀初⼼，却弄巧成拙

0:41 - 4:37

▸ 卫报：被指直⾔“宁⻅⼫堆成⼭”，鲍⾥斯惹多⽅抨击

4:37 - 6:40

▸ 路透：蓝⾊起源就 NASA 选定 SpaceX 合作登⽉项⽬提

出抗议

6:40 - 8:29

▸ 路透：星巴克⼆季度业绩向好，疫苗接种成重要助推

8:29 - 10:22

▸ CNN：印度疫情告急，⾕歌及微软印裔总裁争相伸出援

⼿

10:22 - 12:15
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https://www.cnbc.com/2021/04/26/oscars-2021-academy-awards-fall-

flat-of-hollywood-sized-expectations.html

 

▍CNBC：奥斯卡满怀初⼼，却弄巧成拙

 

The ceremony's ending was par for the course for the

evening.

这场典礼的收尾在当晚属于意料之中。

 

词卡

be par for the course 不出所料；果不其然 

to be just what you would expect to happen or

expect sb. to do in a particular situation

○ Starting early and working long hours is par for

the course in this job. 开⼯早，⼯时⻓，是这份⼯作

的家常便饭。

 

当地时间 4 ⽉ 26 ⽇，美国的第 93 届奥斯卡⾦像奖落下帷

幕。受疫情影响，此次颁奖典礼依旧沿袭去年的模式，以线上

直播的形式举办。然⽽，尽管今年奥斯卡的制作团队有着超强

豪华阵容，但其收视率还是创下了历史新低。

受疫情限制，奥斯卡主办⽅⼤⼤限制了参加典礼的嘉宾名单，

并预先录制了被提名的最佳原创歌曲，在颁奖典礼开始前进⾏

播放；⽽为了保持“社交距离”，本次颁奖都是由每位颁奖嘉宾

独⾃进⾏，因⽽缺少了以往颁奖嘉宾互相戏谑打趣的经典场

⾯。

在本届奥斯卡颁奖典礼之前，制作者之⼀史蒂⽂·索德伯格

（Steven Soderbergh）便透露称，此次颁奖典礼将对电视转

播模式做出重⼤改变，称他们团队将把此次活动制作成⼀部电

影，⽽不是⼀档电视节⽬。然⽽，今年最明显的变化之⼀，可

能是主题⾊由原来传统的深红⾊变为钴蓝⾊。虽然本届奥斯卡

的颁奖在多样性上有了较⼤突破，但整体来说，节⽬仍然落⼊

了以往的俗套。

除了缺少新意以外，本次奥斯卡在疑似出现了判断失误导致的

乌⻰。制作⼈们似乎下了很⼤的赌注，认为已故演员查德维克

·博斯曼（Chadwick Boseman）将获得最佳男主⻆这⼀奖项。

按照以往惯例，最佳影⽚奖⼀般保留到当晚最后才会揭晓，然

⽽此次奥斯卡却打破传统，在宣布最佳男演员和最佳⼥演员之

前就宣布了最佳影⽚奖的得主。

许多⼈猜测，这样安排本是为了以博斯曼的获奖以及对他的致

敬结束这个夜晚。然⽽，让所有⼈始料不及的是，最佳男主⻆

被电影《困在时间⾥的⽗亲》的主演安东尼 ·霍普⾦斯

（Anthony Hopkins）收⼊囊中。

由此，霍普⾦斯以 83 岁的⾼龄成为史上“最年⻓”的奥斯卡影

帝。他⼀共获得过六次奥斯卡提名，并获得过两次奖项，第⼀

次获奖是在 1991 年，当时霍普⾦斯凭借《沉默的羔⽺》拿下

了最佳男主⻆奖。然⽽这次，他没有亲⾃出席本届奥斯卡颁奖

典礼。周⼀早上，他通过社交媒体的视频进⾏了获奖致辞。在

视频⾥，霍普⾦斯解释称，⾃⼰完全没料到会获奖，并对已故

演员博斯曼表⽰了致敬。

宣布霍普⾦斯获奖后，颁奖嘉宾杰昆 ·菲尼克斯（Joaquin

Phoenix）代表霍普⾦斯接受了奖杯，奥斯卡颁奖典礼就这样

草草收场。本届奥斯卡是疫情时代的产物，同时，它的失败也

告诉我们，重构颁奖典礼依旧⻓路漫漫。
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https://www.theguardian.com/politics/2021/apr/26/pressure-mounts-on-

boris-johnson-over-alleged-let-the-bodies-pile-high-remarks

 

▍卫报：被指直⾔“宁⻅⼫堆成⼭”，鲍⾥斯惹多⽅抨

击

 

Boris Johnson faced mounting pressure on Monday

night as Conservative insiders added weight to the

alleged claims.

周⼀晚，保守党内部⼈⼠证实了相关消息，鲍⾥斯·约翰逊

⾯临更⼤压⼒。

 

词卡

mount /maʊnt/ v. 增强，增加

to increase in intensity or quality

○  For several hours, tension mounted. ⼏个⼩时

中，紧张局势加剧了。

 

《每⽇邮报》周⼀爆出，英国⾸相鲍⾥斯去年秋季曾表⽰“宁

可⻅到⼫体堆积成⼭，也不要三度封城”，引起轩然⼤波。

此番⾔论激起英国新冠肺炎死难者家属的强烈愤慨，并引发了

⺠众的新⼀轮呼声，要求公开调查政府应对疫情⼯作不⼒问

题。相关家属组织指责鲍⾥斯的⾔论“冷酷⽆情”，对他们造成

了难以⾔表的伤害。家属纷纷在社交媒体上贴出死难者的相

⽚，回应鲍⾥斯“他们不仅仅是⼀具⼫体”。

在野⼯党表⽰鲍⾥斯令政府蒙羞，指责其此番⾔⾏⼜刷新了其

执政不⼒的下限。苏格兰⺠族党则认为，如果⾔论属实，鲍⾥

斯应当辞职。⽬前鲍⾥斯和⾸相发⾔⼈均否认了相关指控。
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https://www.reuters.com/business/aerospace-defense/blue-origin-

protests-nasas-awarding-moon-lander-contract-spacex-2021-04-26/

 

▍路透：蓝⾊起源就 NASA 选定 SpaceX 合作登⽉项

⽬提出抗议

 

NASA has executed a flawed acquisition for the Human

Landing System program.

NASA 对⼈类着陆系统的采购⾏为存在缺陷。

 

词卡

flawed /flɔːd/ adj. 有缺陷的 

Something that is flawed has a mark, fault, or

mistake in it.

○ Many argue that it is a flawed concept. 许多⼈表

⽰，这是⼀个错误的概念。

 

⻉索斯旗下蓝⾊起源（Blue Origin）周⼀表⽰，正式就

SpaceX 中 标  NASA 登 ⽉ 项 ⽬ 向 美 国 政 府 问 责 局

（Government Accountability Office, GAO）提出抗议。

据《纽约时报》报道，蓝⾊起源已向 GAO 递交⼀份⻓达 50

⻚的抗议⽂件。蓝⾊起源在声明中指出，NASA 对⼈类着陆系

统（Human Landing System）的采购⾏为存在缺陷，并在

最后时刻更改了投标规则。“他们的做法排除了竞争机会，限

制了供应商范围，不仅会对重返⽉球计划造成时间延误，⽽且

还会危及全盘计划。”

早前  SpaceX 击败蓝⾊起源和国防承包商达尼提斯

（Dynetics），赢得 NASA 的⽉球着陆器开发合同，总值 29

亿美元。
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https://reuters.com/business/starbucks-set-brew-record-second-

quarter-revenue-vaccinations-rise-2021-04-26

 

▍路透：星巴克⼆季度业绩向好，疫苗接种成重要助

推

 

Starbucks Corp is expected to report record second-

quarter revenue of over $6.8 billion.

星巴克第⼆季度收⼊预计超过 68 亿美元，创历史新⾼。

 

词卡

record /'rekɔːd/ adj. 创纪录的 

You use record to say that something is higher,

lower, better, or worse than has ever been

achieved before.

○ Profits were at record levels. 利润达到了创纪录

⽔平。

 

星巴克预计周⼆发布业绩报告，第⼆季度收⼊将录得新⾼，超

过 68 亿美元，较去年增⻓ 8.1%。

作为全球最⼤的咖啡连锁品牌，星巴克去年受疫情影响⽽⽣意

⼤减。今年，由于美国及中国境内开展⼤规模的新冠疫苗接

种，⻔店得以重现排队购买咖啡的盛况。分析指出，星巴克于

疫情期间推出的线上下单、会员计划及免下⻋购买通道服务也

有效推动了业绩。

得益于中国业务基本恢复，且竞争对⼿瑞幸咖啡受丑闻所累⽽

放慢扩张步伐，星巴克第⼆季度外部市场收⼊预计增⻓

58%。预计美国经济重启所产⽣的积极影响，将更多地反映在

星巴克下半年的经营数据当中。
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https://edition.cnn.com/2021/04/26/tech/google-microsoft-india-

coronavirus-crisis-intl-hnk/index.html

 

▍CNN：印度疫情告急，⾕歌及微软印裔总裁争相伸

出援⼿

 

The Indian-born CEOs pledged in statements Monday to

help tackle a critical shortage of medical oxygen.

两位印度裔总裁周⼀发⽂，承诺将协助印度解决氧⽓设备

紧缺问题。

 

词卡
 

critical /'krɪtɪk(ə)l/ adj. 危急的 

very serious and dangerous

○ The German authorities are considering an airlift

if the situation becomes critical. 德国当局正在考虑

如果形势危急时进⾏空运。

 

周⼀，微软总裁纳德拉（Satya Nadella）及⾕歌总裁⽪查伊

（Sundar Pichai）先后发⽂，承诺将向印度提供⼤额医疗物

资及其他技术援助。

纳德拉率先表⽰，微软将利⽤⾃⾝话语权、资源和技术提供⽀

持，并协助购买印度紧缺的氧⽓设备。⽪查伊其后宣布，⾕歌

公司及员⼯将提供 1,800 万美元援助，包括在联合国⼉童基⾦

会成⽴补助⾦⽤于购买制氧及检测设备等紧急医疗物资，以及

捐出 1,500 万美元⽤于公共卫⽣信息宣传。

纳德拉和⽪查伊是最成功的印度裔全球总裁之⼀。两⼈均在印

度出⽣并接受教育，其后赴美国留学并进⼊科技巨头公司任

职。
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